
Rimaszombat M eg j e l en ik  minden vasárnap . 2 . szám — XXXIV. évfolyan;

' VIA V A  U M  E G Y  E I  l v Ö Z E Ő N Y .

mi és megyéi érdekekéi képviseld hetilap. —  h ßömdrvarmegyei községi- és körjegyzö-egylel hivatalos lapja.
Szerkesztőség és k iad ó h iv a ta l:

Tompa Mihály-utcza 10. «x.
Ide intéieudö a lap szellemi részét érdeklő min
den közlemény és levelezés ; továbbá előfizetések, 

hirdetés, nyilttér és egyéb felszólalás.

Telefon-szám : 52. Telefon-szám : 52.

Felelős szerkesztő :

K O M Á R O M Y  I S T V Á N

Kiadó laptulajdonoR :

ID.  R Á B E L Y  M I K L Ó S .

Az előfizetés d i ja :
ívr»* . . 10 korona. Kél évre . . .  5 korona.

Várni, körjegyzőknek és tanítóknak (><ry évre 6 korona.
Kjjyes szám á r a ............. 2í) filler.

A  hirdetőn d ija  :
K*ry három hasábos petitsor térfogata . . . 12 fillér.
Nyilttér s o r a ........................................ 40 fillér.

A  szerkesztőség kéziratot nem ad vissza, bélyegtelen levelet nem fogad el. -  Vidéki leveleseink kéretnek, hogy közleményeiket péntek délig inegkdl.lei.i szíveskedjenek.

A  kiadóhivatal hirdetést és nyílttéri közleményt csak szombat délelőtti 10 óráig fogad el

Beszélő számok.
I.

Az elmúlt esztendőben megkaptuk az 
Országos Statisztikai Hivataltól az 1910. 
évi népszámlálás eredményit demográfiái 
szempontból.

Ezek azok a számok, amelyek beszél
nek. Ezek, amelyek intenek, buzdítanak, 
tanácsolnak és sokszor inegrikatnak, mert 
a hátuk megett, a majdan eljövendő ko
porsónkon túl is világot vet a jövő nem
zedéknek, fiainknak és unokáinknak sor
sára, boldogulására és egész nemzetünk 
jövőjére.

Szomszédunknak Ausztriának erősen 
kifejlett exportra dolgozó ipara mint li- 
déreznyomás ül a mi ipari fellendülésün
kön és a vámtarifa kellő beállításával el 
is zártak minket eléggé a külföld elől, 
csupán a Halkánt kivéve. Gazdaságilag 
és iparilag reájuk utalva, természetesen 
könnyen tánczoltatnak politikailag is. Ezt 
a reájuk nézve kedvező körülményt ki 
is használják eléggé és ki tudja mennyire 
jütött volna már államiságunk a lejtőn

TÁltCZA.
Tompa Mihály titokzatos végren

delete.
A  „ fekete könyv".

A premontrei kiváltságos teliér kanonokrend 
jászóvári ősi monostorában országos nevezetes 
ségü ünnep lesz 1918. május tizenötödikén, a 
mikor Tompa Mihálynak, 1808. évi május tizen
ötödikén, a jászóvári levéltárban deponált iro
dalmi hagyatékát a konventi tagok, valamint a 
Magyar Tudományos Akadémia kiküldöttjei és 
a sajtó meghívott képviselői előtt hivatalosan 
♦elbontják. Ma, a felekezeti türelmetlenség ide
jében, bizonyára sokan csodálkoznak azon, lio 
try an került a református vallásit Tompának, a 
hnnvai lelkésznek, irodalmi hagyatéka egy ka- 
tholikus tanitórrnd levéltárába ?

Ennek a magyarázata az, hogy a premont
reiek jászóvári és leleszi konventjének levéltára

velük szemben, lm Ausztria egy egész-
’ P ,, P

séges nemzet volna és nem egy sok nem-
* •

zetiségre tagolt orszéigtest. Minden irányú 
túlsúlyokat azonban ellensúlyozza az, 
hogy szemben az ő nyelvbeli, felnit ér
zésbeli szétforgácsoltságukkal, nálunk Ma
gyarországon az államhatalom egy nem
zet kezében van, a melyik számban és•/
erkölcsi súlyban messze túlhaladja a többi 
nemzetiségeket : a magyaréban.

Minden bizalmunk, minden reményünk 
es szebb jövőbe vetett hitünk alapja csak e<jy 
lehet : a mayyarsüy növelése szambán es kul
túrában.

Az említett népszándálás szerint ma 
gyár anyanyelvű a népesség 54 5 száza- 
léka. (Ez és az Összes következő adatok 
Horvátország nélkül, csak a szorosan vett 
Magyarországra vonatkoznak. Felnit a 
magyarság számbeli fölénye mindössze 9 
százalék. Elég kevés és végzetessé is vál
hatnék — libzen a magyar nép egyké-s, 
a téit meg szapora — hogyha ezzel szem
ben egy 30— 40 százalékos valamely”  J f mJ
nagy nemzetiség állana. Ámde a nemze- 
tiségek fennmaradó 45*5 százaléka fel
oszlik nvoloz nemzetiség között, melyek

ősi idők óta a magyar köz- és főnemesi ősz 
tálynak kedvelt „bites helye" volt. Mindkét ősi 
monostor várszerüen volt építve s a leleszi kon 
vent ősi vára a husziták és a törökök támadá
sai mellett is csaknem változatlanul fennállott, 
sőt most is lakható állapotban van. Takács 
Menyhért dr., a mostani prépost, jászóvári la 
kásán van egy egykorú olajfestmény, melyen 
tisztán látni a régi jászéi monostor várszerü 
épületét, mély futóárkokksl, melyeken át folyt 
a Holdva vize. Ezt az erődített épületet azon 
ban Szauberer prépost, több mint másfél század 
dal ezelőtt lebontatta s helyébe a mai nagyszerű 
monostort építtette. Ennek a levéltárában őrzik 
Tompa hagyatékát.

Tompa életében állandó barátságot tartott 
fenn a tudós tehér papokkal, de különösen 
gyakran érintkezett a rozsnyói katbolikus fő
gimnázium tanáraival. A rozsnyói országos vá 
sárok, valamint az ott tartott kulturünnepek 
alkalmával gyakran felutazott Rozsnyóra s ál 
landóan a vendégszerető premontreieknél szállt 
meg az ötvenes hatvanas évek elején. Egy ilyen

bői legelői vannak az oláh 16*1, a tót
10 7 és a német 10*4 százalékkal.

A jövő feladata tehát a magyarság 
számbeli fölényét a lehetőségig* felemelni../ p  p

Hiszen a veszedelmesen összehuzódó szláv 
gyűrű szorításával és a nyugatról be
özönlő germán kultúrával szemben nem 
is igen tudunk másként megmaradni,
mint egy 05— 70 százalékos szinmagvar ̂•/
nemzeti többséggel. A szlávok félelmesek 
— mint azt már e lapban más helyen 
kifejtettem — szaporaságuk és kis igé- 
nyüségük miatt, a germánok pedig azért 
a csodálatos energiáért, amelyikkel né- 
hány évtized alatt művészi, társadalmi és 
katonai fölényt szereztek magúknak 
nemesük Európa, hanem ;iz egész világ 
előtt.

Magyarországnak kijutott eléggé mind 
a két fajhői, annak is legnagyobbrészt 
az intransigent* elemeiből. A tót, a szerb
és a horvát együtt egy tekintélyes szlávr •/ * •/ .
tömeg. Igaz, bogy a tót békés, egészen 
passzív természetű, de úgy a szerb, mint 
a horvát már fanatikus szlávok, a kik
nél melegágyra talál a leglehetetlenebb 
nagy szláv propaganda is és állandóan

látogatása alkalmával megemlitette, hogy irodal
mi hagyatékát meyőrzés végett a rend levéltárára 
szerdáé fázni s a hagyatékot 1808. óv május 
tizenötödikén, postán be is küldötte a levéltárba. 
A máig is rejtett tartalmú, könyvalaku boríték 
hét fekete viaszpecséttel van lezárva s a borí
tékon ez áll:

/I jászóváré káptalan szentatyáihoz őrzés 
régeit• Ölvén ér maira Jelbontandó, Testre 
küldi adő kingomatás végett; jövedelme a Ma
gyar Tudományos Akadémiáé, tompa Mihály, 
májas lő  én, lHtiH.
Jászóvárról egy bét múlva Írtak a költőnek 

és ezzel a két megjegyzéssel ismerték el a kül
demény megérkezését: 1. a most élő konventi 
tagok közül ötven év múlva talán egy sem tog 
élni, bogy a felbontást eszközölhetné; 2. hogy 
a most élők ötven év lefolytat után szucceszó- 
raikat oly terhes dolgok véghezvitelére kötelez
hessék, arra joguk nincsen. Itt tehát világosan 
kellene kitenni, hogy ötven év múlva ki bont
hatja fel a zárt levelet és ki küldje Pestre ki- 
nyomatás végett?
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kaczérkodnak minden szláv állaniocská- 
val, a melyik ígér valamit.

Sokan vannak a németek is. Nem 
szólhatunk semmit a Szepesség hazafias 
„zipser“ -jeire, sem a baranyai jó magyar 
érzésű svábokra, de ott vannak Erdély 
ben a szászok, a kik mintegy eltálazzák 
magukat a világ elöl, magyarul nem 
akarnak tanulni, ha már tudnak, letagad
ják, ötven év múlva is llermannstadt és 
Siebenbürgen lesz nekik Brassó és Nagy
szeben, közben pedig ..l ’talzer Heimats- 
klünge“ -t olvasnak és megalkotják azt 
az intézményt, amelyik nekünk már a 
körmünkre égett : egy nagy bankot, aCj C7 J '
melyik kicsiny kamatra 4° o-raJ a leg
könnyebb amortizáczióval ad kölcsöntmJ
birtokok megvásárlására, de csupán — 
szászoknak !

A nemzetiségi öntudat tehát eléggé
dúl ezekben a kicsiny néptöredékekben is
és mivel idegen nyelvük önmaguk előtt•/
úgy szerepel, mint egy kényszerítő esz
köz, a melyik vissza és egyre visszaüziJ *■ i

ókét az őshaza vagy egy nagy néprokon 
törekvéseihez, idegeneknek érzik magu
kat az államban, káros és kóros kinö
vésként viselkednek a nemzet testén. 
Mindezt miért? az idegen nyelvükért.

Hetünkre es jövőnk lehetősedére menő 
legfőbb feladat tehat a nemzetiségek idegen 
nyelvét eltüntetni és a magyart hozni a he
ly ebe !

Mindegy, bármit kiabáljanak is a 
nagy szerb, nagy szláv vagy pángermán 
állameszme hi vei: árasszák el bár a kül
földi sajtót naponta keserves és felhábo
rodott czikkekkel az elnyomatásuk miatt:«/
tenvegetódzenek nvilt kenyértöréssel bár, 
én minden elgondolható eszközt jónak és 
elfogadhatónak látok, a melyik ezt a czélt. 
az elmagyarositást szolgálja. Kz termé
szetes is! Hiszen mi sohasem várjuk a 
kétmillió tótunktól, hogy valamitől meg
mentsen minket, de a tótok és a ráczok 
meg a többiek elvárják, hogy személy és

vagyonbiztosságukat, valamint gazdasági 
érdekeiket presztízzsel és ha kell szu
ronnyal is megvédje a magyar állam. 
Kzért a szolgálatért még nem is méltó
ellenszolgalat a nemzetiségek részétől 
nyelvünk megtanulása és kétszeresen tel 
háboritó, hogy ezt erőszakkal kell reájuk 
tukmálni.

Ennek az elvnek a jegyében készült 
az t.j népoktatási törvény, amelyik ki
mondja a magyar nyelv kötelező hasz
nálatát és tanítását az iskolában. Kz 
azonban csak a keziló lépés. A második 
lépés ideje most érkezett el, az uj vá
lasztójogi törvény megalkotásánál. Ebben 
a törvényben a szavazati jog legfőbb fel
tételéül a megfelelő éleikor es büntetlen ebi
étet alán azonnal a magyar államnyelv 
szobán és írásban való teljes bírásnak kellene 
következnie.

Nem szabad megijedni attól, hogy ez
c ,

az erősebb eljárás a nemzetisegek között 
elégedetlenkedést, elkeseredést, sót talán7
forrongást is szülhetne. Panaszkodnának

*

és telelármáznák a világsajtót siralmaik
kal — egy ideig. Azután beletörődnének
a változhatatlanban. I liszen amugyis na-/ * •/
gyón jól bánunk velük. Ks ezt a kis 
kíméletlenséget nagyon megéri az a nagy
szerű perspektíva, hogy 15— 20 év tá
volában egy uj népszámlálás négy öt
millióval több magyarról beszéljen.

Így beszélnek a számok. Egy tükröt 
tárnak elénk, igaz és ierdités nélkül valóp

tükröt és ránk bízzák, hogy olvassuk ki
1

belőle mindazon tanulságokat, melyeket* •/
a sorok közül és hátuk mögül ki lehett ~
olvasni. Krtsük meg a számok beszél lét 
és térjünk át arra az útra, amelyre !i 
gvelmeztetve mutatnak : a ezéltudatos 
és kiméletlenségig következetes tiszta nem
zeti politika útjára, mert csak úgy vár
hatjuk. hogy kicsiny népszigetünk elme- 
rülés nélkül állja ki a nagy népfajok 
világtengerének áradatát. It.

A  karácsony lírája.
A karácsony napjaiban valahogyan a Dickens 

regény hőseivé válunk valamennyien. Mintha ez 
a könnyeken keresztül mosolygó szemű angol 
csupán ebben az egy hétben, a karácsony he
tében látta volna az embereket. Lapokat és je 
leneteket élünk le a regényeiből. Örülünk az 
örvendezek kel, megkönnyezzük a sorsüldözöttet, 
érzékenyek, érzelgősek és jók vagyunk minde- 
nekt'elett. Csupa lirizmus az egész világ; szabad 
folyása az érzelmeknek, közeledés egymáshoz, 
összeborulás, hozsánna és alleluja.

Pedig a karácsony lirája regényes. Egy húr 
van csak rajta, egy zengő húr: a szeretet. De 
ez az egyetlen húr azután eget-tüldet betöltő 
zengéssel szól, kiömlik, átárad belénk és az 
isteni ujjak alatt togantatott ária visszhangja 
milliárdnyi embersziv összedobbanása. Az egy
más megértésében és egymás kedvéért élünk 
akkor; az „én“ mindenkiben helyet és elsősé
get ad a „te" ét az „ő“ -nek; szebbeknek, job 
baknak érezzük magunkat és ujjongunk, mert 
mintegy önmagunkat győzzük meg afelől, hogy 
igen, tudunk jobbak lenni, tudunk mások hán
tása nélkül is élni és boldogok vagyunk, mert 
a küzdelmekben agyonsebzett és méltatlan 
megbántások eltűrésében megkérgesedett lelkünk 
legmélyén rátalálunk egy kicsiny, de ragyogó 
gyémántra, gyermekkori ékességünkre: a tiszta 
idealizmusra.

(lyerinekekké leszünk valamennyien. Kará 
csonyfával lepik meg egymást a nagyok és 
együtt örülnek a fityegő kis csokoládécsizmának 
meg az üvegcsillagnak; a kettős könyvvitellel, 
adóhátralék behajtásával és számadásokkal meg 
őszitett családapa leül a földre a kis fia játék 
motorjával játszani és az anya babaruhát varr 
és éppen olyan szeretetteljes gonddal öltözteti, 
fésüli az uj babát, mint valamikor, gyermek 
korában. „Gyermek vagyok, gyermek lettem 
újra, lovagolok füzfasipot fújva,“ nem utolsó 
boldogság biz ez! Játszani „láncz-lánczM-ot 
körbefogódzva a fa alatt, fogócskáim, bujósdin 
betegre nevetni magunkat, ráülni a kis mokány 
hintalóra és indulót fújni a gyerektrombitán...

Az öröm kibontott rózsaszínű zászlajával 
futunk vissza néhány órára abba az édenkertbe, 
a melynek gyermekkor a neve, elűzzük magunk 
tói a kísértő gondot, a bán tudást és a keserű
séget, repülő hajjal, égő szemmel űzzük a pil
langót a rét virágszőnyegén és mintha nagy- 
messziről a nevünket kiáltaná egy rég hallott 
drága hang: az édes anyánk hangja. . . .

Az akkor már nagybeteg papköltő türelmet 
lenül várta a letétről szóló elismervényt s mi
vel ez néhány napig késett, még annak meg
érkezése előtt, IsOH. május 21 iki kelettel e so
rokat irta Fedák Pálnak, a hites hely levéltá
rosának :

„Nem kapok választ. Ez nyugtalanít. Min
denre, mit a rend törvényei kívánnak, kötele
zem magamat. Legyenek e soraim teljes felha
talmazás gyanánt még a csomag felhasználására 
is a konvent kezében. Isten, vallás, közerköl- 
csiség, rend. égi és földi hatalmak semmi meg- 
bántása benne. En keresztyén, erkölcsös, becsü
letes ember voltam, vagyok és leszek.

Tompa. “
Tompa mindjárt másnap megkapta a fen

tebbi jászóvári levelet a benne foglalt két meg
jegyzéssel, mire a következő újabb sorokat irta 
meg május 22 ikén:

„A felbontás jogát a konventre hagyom. 
Sőt kérem önöket, rögtön, most felbontani és 
látni, hogy Isten, religió, rend, erkülesiség ellen 
egy betű nincs benne. Az emberek gyarlóságai
ról szól, Isten szent nevére kérem, rögtön. I isz 
telettel Tompa Mihály,*

A titokzatos letétet a fekete pecsétekkel 
kegyeletesen őrzik a fehér papok Jászóváron. 
Néhai Fedák Pál, hites ügyvéd, könyvtáros, 
emléktáblával jelölte meg a hires jászóvári le
véltár jobbra eső osztályának második sorban 
levő harmadik fiókját, melyre a következő sza 
vak vannak írva: !

r H miék ül. A t l*dj*. évi csomóban letető >. 
st. csak ötven év mulca, vagyis Hlx-ban nyi
tandó fel."

Azóta nagyon sokan forgatták már a becses

borítékot s emiatt a csomag külső borítékának 
egyik szöglete megkopott, úgy hogy látni lehet 
a belső könVvtartalom szürke sarokszélét, »le 
nem magukat a táblákat, amelyek feketék.

A hatvanas években s később a hetvene 
sekben is, a fővárosi és vidéki lapok sokat 
firtatták, mi lehet a papköltő titkos letétemé- 
nyének tartalma. A nagy költő régi barátja. 
l.évay József, a ..Budapesti Szemle“ egyik szá 
mában a következőket Írja az irodalmi hagya
tékról :

. Említi Tompa 1x08. tavaszán ) hozzám irotl 
levelében a fekete könyvet is. Ez is nagy re
megés és nyugtalanság oka volt a szegény iz 
gatott betegnél mindhaláláig (1X08. július 80. 
sőt története után is szövődik. <> tudniillik azo
kat az „adomaszerü adatokat“ , melyek vele tör 
télitek, lassan lassan feljegyezte. A jegyzetekből 
utóbb egész könyvecske szaporodott. Minthogy 
eme csípős jegyzetek legtöbbnyire Pompa kör
nyezetéből s az abban élt vagy akkor is éli 
emberekről szólották, rendkívül aggódott é? 
nyugtalankodott ő amiatt, hogyha ezek az adó 
mák akár életében, akár halála után nyilvános
ságra kerülnek, mily hátrányos lehet az az é 
életére és nevére, süt talán nejére is. Megsem
misíteni nem akarta, de el akarta tenni láb alól. 
Hozzám küldé tehát eredeti kéziratát, hogy má
soltassam le csinosan, köttessem be feketébe 
de a legnagyobb gonddal, a legnagyobb titok 
ban. Teljesítettem kívánságát Az .eredeti kéz 
iratot megsemmisíteni rendelte, a másolt fekete 
könyvet pedig visszaküldöttem neki. i > aztán 
szörnyen töprengett afölött, hogy hova tegye b 
biztos megőrzés végett ezt a neki oly félelme« 
kincset, a hol emberi szem ne láthassa ; hosszú 
vajúdás, elküldozgetcs, meg visszaküldözgetés

után nem tudom, hány pecséttel lezárva, végre 
a jászói konvent levéltárába küldötte azon erős 
meghagyással, hogy az csak az ő halála után 
ütvén év múlva, 1918 ban, május lő ikén bon- 
tassék fel.“

Uvay József csak a közelmúltban ülte iro
dalmi működésének ötven éves jubileumát Mis- 
kolczon, ahol negyvennyolez év óta híven őrzi 
költő barátjának emlékét és érdekes fekete 
könyvének titkát. Lévay minden évben elmegy 
Tompa szülővárosába ( III maszombat) a költő 
szobrához, ahol régi báréit jóval, Bornemisza Füstié, 
gömört főispánnal, hosszasan elmereng Holló Bar
nabás gyönyörű alkotásán. 1 >e élénk emlékében 
van I ompa a gömüri református lelkészeknek 
is, akik a múlt évben mozgalmat indítottak, 
bogy nemcsak a költőnek, de mint paptársuk 
nak is, a széphalmi Kazinczy Kcrencz inauzo 
leuni mintájára, halálának évfordulóján mau
zóleumot építtessenek, melybe a költő neje és 
korán elhunyt kis fia hamvait is elteliessék. A 
mauzóleumban helyeznék el a Pompa relikviákat, 
könyveit, irodalmi hagyatékát és levelezéseit, 
melyeket a rimaszombati gümürmegyei múzeum 
őriz. A mozgalom vezetésére Fejes István, sá 
torai jaujhely í református püspököt akarják fel
kérni, ki aztán országos gyűjtést indítana.

Erde kés, hogy a jászóvári konventnek 1808. 
évi tagjai közül még öten étnek. Lencsés János, 
/nbnezky P’lóris, Honda István, Kusinszky A r
nold dr., Ayácty Norbert kanonokok, nyuga
lomba vonult tanárok, néhai Szilágyi Dezső és 
Grünuald Béla egykori tanítómesterei, kiknek 
bár valamennyien közel vannak a nyolczvana- 
dik évhez, remélhetőleg megadja az isteni gond 
viselés az irodalmi hagyaték felbontását.

Markó Miklós.
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A sötét égbolt odakint egy nnpy lant, a 

csillagok mint egy egy tündöklő könycsepp 
reszketnek és a kitárt ajtajú sziveken mindent 
elöntve árad szét a karácsonyi dal : a szeretet 
dala. . . .

A b njeaatendö lírája.

Isten tudja miért, én úgy érzem, hogy nem 
őszinte az ujesztendö köszöntésének a vidám 
és zajos mivolta. Hogy :z  a nagy hejehujja és 
sok emlegetése a jövő év boldogságának csak 
takarója egy mélyebben tekvő melaneholikus 
érzésnek.

Ha eljön a Szilveszter, az ó évet temetni 
kell. Kimúl, eltűnik, csak a változást nem is
merő története marad meg. Ami kis jé volt benne, 
az megmarad jónak és minden átszenvedett 
lmja baja, keserűsége megmarad keserűségnek. 
Es mert biztosan sokkal több volt a baj mint 
a jó, hát uramisten mit tegyünk, öntsük le egy 
pohár borral a teltörni készülő keserű és pesz- 
szimisztikus ki fák adást és forduljunk az ujon- 
jött leié, várjunk attól mindent. Igaz, hogy még 
eddig mindet év egyforma volt és egyik sem 
hozott annyi jót, hogy el ne birtuk volna, de 
hátha majd más lesz ez az elkövetkező év. 
Nagyon gyenge kis reménykedés, de megnő, ha 
jó borral öntözgetik. Ezt teszik Szilveszter es
téjén és csak igy magyarázható, hogy a két 
mutató együttes megérkezését a tizenkettesre 
olyan nagy riadallal üdvözlik. Mert az a nagy 
örömrivalgás csak a második toka azoknak az 
érzéseknek, amik úgy újév táján, a jövő vizs- 
gálásának idején elfogják az embert. Az első 
érzés az, hogy milyen mostohán bántak el az 
elmúlt esztendők velünk. Hogy hiába nézünk 
vissza, nem találunk sok örülnivalót, mert az 
évek országutján a mértföldmutatók kedveseink 
tejtái és a pihenőknél mindenütt egy egy szép 
és dédelgetett illúziónkat vagy ambicziónkat 
hagytuk ott halva. Nagy nekibuzdulások, a 
miknek ellanyhulás lett a vége, szép elhatáro
zások, a melyek sohasem válhattak tetté, sok 
jó és lelkes munka, a minek félreértés és gúny 
lett a jutalma —  Szilveszter estéjén ezek pil
lantanak utánnunk a múltból. <'soda e hát, ha 
felkapjuk a poharat, hogy jöjjön hát már az a 
boldogabb ujesztendö, a melyik ad egy kis 
örömöt, egy kis sikert, egy kis dicsőséget ennek 
a mi kopaszra tarolt, sivár és hitetlen lelkűnknek.

Az újév lírája melaneholikus lira. Vágyódás, 
kivánkozás a jobb, a szebb, az értékesebb 
élet felé és panaszkodása, elsirása az elmúlt 
évek bajainak. Mindezt aláfesti az a mélabus 
bizonyság, hogy azért csak úgy lesz minden, 
mint eddig volt és talán senkinek sem adatik 
meg soha, hogy a „boldogabb újév- helyett 
igy sóhajthasson tel: „még egy ilyen boldog 
esztendőt !-

Alultunk én jövőnk.*)
Az elmúlt év nevezetes esztendeje az 

ország jegyzői és segéd jegyzői karának.
Ez az év magasan kiemelkedik an

többi évek szürkeségéből, mert inig az 
azelőtti években az országos jegyzői egye
sület élete és tevékenysége minden emó- 
czió nélkül folyt le a nyugodt és big- 
gadt egyesületi politika keretei között, 
addig az elmúlt év meghozta az évek 
óta lappang/» indulatoknak és elégedet
lenségnek kitörését, lerombolta a régi, 
ezélra nem vezető nyugodt és higgi ült 
egyesületi politika kereteit.

*) Kaon aktufili* fdkerült czikket je rs munkatársunk : 
hód mir /olt %w riniabánvai körjegyző tollából közöljük, 
kinek öten czikke Jirezkópn közlósóvel a p Közigazgatási 
Közlöny*4 cziuiil lap eg ovi I. számában jelent meg.

Az idd megérlel mindent s megmu
tatja a múltak hibáit!

Az elmúlt év, a mely kimagaslik az 
országos jegyzői egyesület történetében 
s a mely megváltoztatta annak eddig 
követett egyesületi politikáját, igen sok 
tanulságot foglal magában.

Az idő N az élniult év eredményei 
megmutatták, bogy nem helyes utat kö
vet az országos jegyzői egyesület veze
tősége és összeszokott táborkara, mert 
felfogása és irányelvei nem fedik a jegy
zők és segéd jegyzők egyetemének közfel
fogását és irányelveit.

A körülmények megmutatták és be- 
bizonyitották, hogy téves és meddő volt 
az az egyesületi politika, amelyet az or
szágos jegyzői egyesület eddig követett.
A vezetőségnek tevékenysége a folytonos* •/
memorandumoknak szerkesztésében me
rült ki, a melyre a kormányliatdság nem

•J J

adott semmit sem. Emellett az volt a 
legnagyobb baj, hogy az egyesület ve
zetősége és választmánya — daezára an-

%/

mik, hogy meggyőződött ily irányú te- 
v é k e n v ségé n e k e red m é n v t el e n séj ré rd 1 —•/ o  p
azt az irányzatot tartotta helyesnek és

•

czélravezetdnek, a melyet évek hosszú 
sora óta minden eredmény nélkül köve- 
tett s nem hitt az ellenkezd irányzat 
sikerében.

Az idd azonban megérlelte a községi 
közigazgatási szellemi munkásainak ügyét

%í

is. A mostoha sors és elbánás miatti el
keseredés és elégületlenség évek óta lap
pangd tüze elementáris erővel tört ki és 
lerombolta a régi, téves irányzat elavult 
kereteit.

H ogy  a közös ozélunk elérésére al 
kai masabbnak bizonyult kongresszus esz-mJ ™
méje diadalra jutott és hogy az nj irány
zat győzedelmeskedett a régin, annak 
első sorban előidézője volt a mindent 
megérleld idd és azok a mostoha körül
mények, a melyek a keserűség poharát 
szinültig megtöltöték.

Hálátlanság volna azonban az ország 
jegyzői és segédjegyzői karától, ha elis
merésének lobogóját meg nem hajtaná 
azok előtt, kik ügyünk eldbbrevitelében 
sikeresen közremunkáltak.

Ismerve azt a közönyt és fásultságot, 
a mely a községi közigazgatás munkásai
nak nagy táborában uralkodik, az a bi
tem és meggyőződésem, bogy most még

* ' p  •/ ' f ’

oít sem volnánk, a hol vagyunk, ha 
ügyünknek nem lettek volna lelkes és 
buzgó propagálói.

Távol áll tóiéin, hogy ezáltal ügyünk
nek lelkes előmozdítóit tömjénezni akar
nám. H ogy  megemlékezem hasznos tevé
kenységükről, azt csak azért teszem, mert 
az a felfogásom, hogy az igazi érdemek
elismerése kötelesség.

*

Most, hogy végigtarlózom az elmúlt 
év eseményeit, sok minden eszembe jut. 

Gondolatokba merülve keresem azo

kat az okokat, a melyek miatt annyira 
el lett hanyagolva és teljesen negligálva 
ez a nemzeti, társadalmi és közérdekű 
szempontból felette fontos szerepkört be
töltő nagy testület, a mely az államnak 
és a közigazgatásnak egyik legfőbb talp- 
kövét. és támaszát képezi.

Eszembe jutnak a márcziusi választ
mányi gyűlésen szerzett tapasztalatoknak 
leszűrt tanulságai, továbbá a budapesti 
ii zíi  ̂ )s kon gresHZuson és a kolozsvári 
gyűlésen szerzett impressziók.

Bár a hibákról és orvoslandd bajok
ról elmélkedem is, bensőmet a kartársi 
szeretetnek melege hatja át. Igaz és 
őszinte testvéri szeretetet és ragaszkodástp

táplálok minden egyes kartársam iránt, 
még azok iránt is, a kik más véleményen 
vannak, mint én s talán pereátot is ki
tt 11 anak felém, mert hiszen közös a sor
sunk és közös a bajunk, a melynek a 
mostohasága és nyomorúsága összeforraszt 
bennünket. A kartársi szeretetnek és 
együttérzésnek deleje kell, hogy össze
gyúrjon mindnyájunkat.

Kell, hogy szeressük egymást s kell, 
hogy tiszteletben tartsuk egymás felfo
gását és egyéni meggyőződését. Ez az 
én egyéni felfogásom és meggyőződésem !

Lehet téves valakinek a meggyőző- 
dése, de lm annak szüldoka ti jóhiszemű
ség, akkor azt hibáztatnunk mindaddig

* - P

nem szabad, ti mig arról nem győződünk 
meg, hogy azzal a csökönyös elfogultság 
is párosul.

Azt mondja a közmondás : Ahány 
ember, annyi felfogás. Ez általánosság
ban megállja ti helyét, azonban köztudo
mású dolog ;iz is, hogy a közös czélok
és közös eszmék egy táborba tömörítik

~  %/

az egv czél leié törekvőket. Sokszor ta- 
pásztóijuk azt is. hogy az egy táborban 
levők között is megoszlik a felfogás, ez 
azonban természetszerű állapot, mert az 
emberek különböző felfogása és észjárása 
ugyanazon dolognak elvégzését vagv ke- 
resztül vitelét más nézőpontból felfogva, 
egymástól eltérő eszközökkel véli jól és 
helyesen végrehajthatnak.

így alakulnak ki az ellenvélemények ; 
igy alakul ki egy és ugyanazon czélok

9 ' */ 9 »’ i j «/

felé törekvő táborban is egy uj alakulat : 
az ellenzék.

Ez természetszerű és egészséges álla- 
pot, mert egy nagy tömegnél is megtör
ténhetik az. hogy különböző körülmények:

f •/ •/

a folytonos együttlét, a kifejlődött intim
baráti viszony stb. behatása folytán a•/ •/
nagy tömeg is — szuggesztiv hatása 
alatt — elfogulttá válik ; ilyen esetekben 
feltétlenül szükség vim egy elfogulatlan 
alapokon álló ellenzékre, különösen ük
kor, ha egy nagy tömeg, testület egv 
még jóval nagyobb tömegnek, testület
nek a képviseletében jár el és intézkedik.

Amint tudjuk, az országos jegyzői 
egyesület kebelében és gyűlésein is az

* • * • r

elmúlt év elejeig — évek óta tartó nagy

A i Á i i l j  1 ^  az uj őszi és téli kosztüm-kelmék óriási nagy választékban.
l U U U  I k v X i  I U D l Fehérnemű kelengye, vászon és asztalnemüek. ....

Kívánatra mintagyüjteménvt kézséggel küldünk, esetleg meghívásra utazónk által bemutatjuk. • >___ *

ROSENBERG GYULA és TESTVERE ruhakelme és kelengye nagy árúháza MISK0LC7.
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nyugalom uralkodott. Evek hosszú során 
át ugyanazon megszokott és összeszokott 
ismerős alakok mozogtak a fórumon, a 
választmányban és a gyűléseken. \ ér- 
felfrissítésről nem gondoskodtak. Az ősz- 
szeszokott család a renitens gyereket nem 
tűrte meg a családi tűzhelyen s ha el
lentmondást nem tűró akarata előtt nem 
hajtott fejet.' akkor kiközösítette a csa
ládból.

Ezen visszás és nem egészséges álla
potnak. az évek óta uralkodott egyoldalú 
és zavartalan egyesületi nngv nyugalom- 
nak — véleményem szerint — egyedüli 
szűlóoka az egyesületben dívó képvise
leti rendszer.

Tudjuk azt a nagy természetből, hogy 
a zavartalan nagv nyugalom a romlás- 
nak csiráját hordozza méhében. A tenger 
vizének romlását az apály és dagály, te
hát az örökös mozgás, a czirkuláczió óvja 
meg: a levegőt a viharok szele tisztitju: 
az állóvizeknek, a tavaknak vizét szintén 
a viharok ekéje szántja fel és igy meg
óvja a megposhadástól. Az ember életé
nek szintén az örökös mozgás, a munka 
a létfeltétele.

Nincs okom kételkedni abban, hogy 
az országos jegyzői egyesület eddigi rend
szerének és irányzatának fundamentuma

•/

a jóhiszeműségnek köveivel volt kirakva.
azonban amikor arról győződünk meg,

* •/

ho<rv a követett irány nem helves és 
czélra nem vezető, akkor nem lehetünk 
annak és folyományának, az egyesületim/ mJ ' •/
nagy nyugalomnak rajongói, mikor tud-

r •/ • / r 1

ink, hogy az a reménytelen helyzetnek
*1 ' mJ •/ W

magvát rejtegeti magában.
A képviseleti rendszer hátrányait és 

az egyéni rendszer előnyeit nem szán- 
dékozom most fejtegetni, csupán azon 
véleményemnek adok kifejezést, hogy az 
ember saját magát, a saját egyéni énjét 
kicsinyíti le, ha a mai megalázó képvi
seleti rendszer megtartása mellett kardos
kodik.

Az ország jegyzői és segédjegyzői 
között válaszfalakat felállítani nem sza
bad ! Egyenlőknek és egyformáknak kell 
lennünk mindnyájunknak ! az különb
séget nem tehet, hogy az egyik kartár
sunk Arvavármegye valamelyik eldugott 
kis falujának jegyzője, a másik pedig a 
Bácska valamelyik gazdag nagy községé
gének boldog főjegyzője!

Hogy tűrhetünk meg közös egyesít- 
létünkben — amelynek fenntartásához

v

anyagiakban egyformán járulunk — ilyen 
lealázó rendszert, a mely jegyző és jegyző 
között különbséget tesz?

Az a szilárd hitem és meggyőződésem, 
hogy a jövő boldogulásunknak útját a 
mostani hibás rendszernek a megszünte
tésében és az egyéni rendszernek meg-C 7 • •
valósításában fogjuk megtalálni.

Ez a szép és a mai k<»r szellemének 
megfelelő eszme azonban — a melynek 
magvát a pestmegvei kartársaink elvetet
ték, —  még nem érett meg a kiviéire, 
de a mindent megérlelő idő ezt is úgy 
meg fogja érlelni, mint az érdekeink ér
vényesülése felé vezető kongresszus esz
májét.

Még csak egy dologra akarok kiter
jeszkedni !

Vonjuk le az országos jegyzői egye
sület történetében egyedid álló, az izzó 
és lázas harezok által hevített elmúlt

esztendőnek tanulságait és használjuk azt 
fel a jövőre nézve, közös érdekeinknek 
előmozdítására.

Közös ügyünk vajúdik : az elvetett 
mag megerjedt és csírázásnak indul. A 
napisajtó a legilletékesebb tényezőktől 
eredő nyilatkozatokat közöl a választó- 
jogi reformmal kapcsolatban életbelcp- 
tendő általános közigazgatási szervezeti 
reform-javaslatról.

Legyünk résen ! l‘> ne összetett ke
zekkel várjuk rég óhajtott jogos kíván
ságainknak teljesülés t. mert az az elő
jelekből Ítélve, nem lesz kielégitó és nem 
fogja fedni jogos és méltányos kívánsá
gainkat : legalább a belügyminisztérium- 
nak fizetésrendezésűnket ezélzó adatgyűj
tési rendelete ezt mutatja.

A magam részéről is szükségesnek 
tartom egy országos rendkívüli közgyű
lésnek sürgős összehívását, ahol egymást 
megértve és vállvetve demonstrálnunk 
kell amellett, hogy a kor szelleme által 
megérlelt összes jogos kívánságaink a 
méltányosságnak és az osztó igazságn; ik 
megfelelőleg oldassanak meg. mert ellen-p p * '
kező esetben harczolnunk kell tovább, 
— a végletekig. lkain ár Zoltán.

A Gomor-Kishonf* előfizetési díja 1913. 
január hú 1-től egy evre: 10 korona! !

Színház.
A múlt szombaton, deezember 28-án kezdte 

meg nálunk a szinielőadások sorozatát Kácz 
Dezső társulata, a mely Nyustyáról jött ide 
hozzánk, hogy közönségünket az újabb dara
bokkal megismertesse. A mai drága világban, 
mikor mindenfelől gazdasági válság fenyeget, 
nem kis feladat városunkban a művészetet is 
megfelelő illődön pártolni, kivált mikor nemré
giben volt nálunk egy másik jé társulat és van 
egy jé mozink is. Így a közönség jelentékeny 
részének pártolása a már ismert mozi felé bil
len, a mi az adott viszonyok közt természetes
nek éppen nem látszik.

A most nálunk működő szintársulat megfe
lel egy kis város színvonalának és eléggé el 
van látva megfelelő erőkkel az operettek elő
adására is, a mi városunkban elég vonzé erőt 
gyakorol a közönségre. Sőt eddigi műsorát majd
nem egészen az operettek sorábél válogatta

Szombaton, deezember 28 án az -Asszony 
falóval" kezdték meg az előadásokat kisszámú 
közönség előtt.

Vasárnap, deezember 29 én d. u rNebánts 
virágot" adták félhely árakkal. Este pedig -A 
kis gróf" került szinte. Ebben föltűntek a tár
sulat jobb erői: Thurzó Margit és Kácz Dezsőné 
énekesnők, az előbbi erőteljes orgánumával és 
ügyes tánczával, az utóbbi kellemes hangjával. 
Kiváló komikus Ágotái Ferencz, a ki túlzás 
nélkül oldja meg feladatait. Jobb színész még 
Székely Sándor, Antal Lajos, Yirágh Imre, a 
hölgyek közül Héra Rózsi. Ezen az estén ezek 
tütitek föl leginkább.

Hétfőn, deezember 80-án .. Lotti ezredeseit“ 
adták igen csekély számú közönség előtt. Az 
Operette nálunk nem újdonság’, más társulatok 
sz.nre hozták. A ezimszerepben Thurzó Margit 
excellált énekkel, tánccal, ügyes játékkal. Ágotái, 
Yirágh, Székely, Héra Rózsi, Szép Cyula meg 
telelő parti erei voltak.

Kedden szilveszteresti kabarét rendeztek 
asztalok mellett ülő közönséggel és tánccal.

Szerdát;, újév napján délutánt» -Heidolbergi 
diákélet járta, este pedg Martos Ferencz: 
r Leány vásár- cziinü operettjét adták elő. Thurzó 
Margit igen tetszett Lucie szerepében. Mellette 
Katona lerus bizonyult jó erőnek a szobaleány 
alakításában. Antal Lajos többnyire jól megte 
lelt Miggless Tóm szerepének. Ágotái ügyesen 
alakította Harrison szerepét, Yirágh pedig guinuii- 
szerüleg mozgatható arczizmainak mimikájával 
tűnt ki. A zene rendesen precíz, jó kíséretét 
néha túlságos gyors tempó zavarta.

Csütörtökön Molnár Ferencz uj darabját, a 
mindenfelé nagy Itatást keltett -1 atkas t ad 
ták szép sikerrel, megfelelő összjátékkal nagy 
érdeklődés mellett. A női szereplők közt Katona 
Terus kiváló ügyességgel alakitott; a férfiak 
közül Antal tiint ki nehéz szerepének változa
tos alakulataival.

Pénteken a ,. Leány vásár" operett került 
szilire fóllielyárakkal.

Szombaton pedig „Éva boszorkány.“
Vasárnap, január f> én két előadás volt : 

délután gyermekelőadásul ..Hófehérke és a hét 
törpe", este jedig a „Lengyel menyecske“ . Elég 
szép számmal látogatták mindkét sikerült da
rabot.

Héttőn az „Asszonyfaló- cziinü operettben 
Thurzó Margit, Székely Sándor, a Kácz pár, 
Áyotai Ferencz, Héra Rózsa és Semes Bella jó 
összjátékot produkáltak.

Kedden a „Czigánybáró-, régi jó és kedves 
zenéjü operett került színre Barinkai szerepé
ben Antal Lajossal, ki jól megállotta helyét. 
Thurzó Margit kitűnő Szafti volt, Zsupán sze
repében Ayotai Ferencz exezellált. Katona Te 
rus mint Arzena, Ikra Rózsa mint czifra czi- 
gányasszony jó alakítást mutattak be.

Szerdán „Limonádé ezredes“ aránylag ke
vés közönség előtt került szilire: a kik ott vol
tak, jól mulattak a darab derűs mozzanatain s 
különösen jó estéje volt a társulat intelligens 
és kiválóan rutinos tagjának: Ayotai Ferencz 
nek. A többi szereplők is nagyban hozzájárul
tak az est sikeréhez.

Csütörtökön teltház előtt került színre Le
#

hár kedves zenéjü uj operettje: „Lva“ , mely
nek előadása egyike volt a legjobbaknak. A 
ezimszerepben Thurzó Margit a társulat bájos 
és kedves hangú primadonnája brillírozott. Éne
kével, temperamentumos játékával, gracziös tán
czával, rokonszenves egyéniségével mindvégig 
lekötötte a figyelmet. Kétségtelen, hogy ő és 
térje: Ágotái Ferencz a társulat két kiváló erős
sége. Ágotái nemcsak mint ügyes és jóizlésü 
komikus, de mint rendező is nagy tudásról tesz 
minden alkalommal tanúságot. Katona lerus 
kedves hangjával, ügyes, deczens tánczával ez 
este is széj) sikert aratott. Kívülük Antal La
jos, Széji (lyula, Viráyh Imre és Székely Sán 
dór tették élvezetessé az ensemblet.

Pénteken télhelyárakkal a „Yarázskeringő" 
cziinü itt már többször lejátszott operette-et ad 
ták s szombatra a Csókszanatórium előadása 
jeleztetett, vasárnap „Lva“ Leltár operettje.

A társulat eddigi működésén meglátszik az 
igyekezet s nagyobb pártolást is megérdemel 
nének. Egy halljuk, hogy még a jövő héten 
maradnak itt s aztán Dobsinára mennek s ott 
kezdik meg hz előadások sorozatát. Felhívjuk 
különösen vidéki olvasóinkat a jövő heti előadá 
sokra.

Hírek és vegyesek.
Beteg miniszter. (írót Serényi Bé'a 

tüldmivelésügyi miniszter t. hó 8-ikán vakbél 
gyulladásban hirtelen megbetegedett s 9 ikén a 
dr. 1 >apsy szanatóriumában műtétet végeztek 
rajta. Dr. Hartha (tábor egyetemi magántanár 
végezte a műtétet a dr. Ifaysy Yiktor segédké
zéivel. Az operáczió igen jól sikerült s remél
hető, hogy a miniszter —  kinek állapota iránt 
az egész országban melegen érdeklődnek — 
rövidesen felgyógyul.

Személyi hir. Lánczy Kálmán pénz
üt’yi tanácsos, pénzügy igazgató helyettes, ki csak 
nemrégen lett a miskolezi kir. pénzügy igazgató 
ságtól ide helyezve, hivatalos állását már elfog
lalta. Az előzékeny modorú helyettes pénzügy- 
igazgató már a hivatalos látogatásokat is meg 
kezdette.

Ünneplés. Tornaiján folyó hó 4 én dr. 
Király Kálmán kinevezett uj királyi közjegyző 
tiszteletére fényesen sikerült bankettet rendez
tek, melyen Tornaija és vidéke társadalmának 
nagy része jelen volt. Az ünnepi szénok //evessy 
Bertalan volt s titánná Hutnoky Móricz ország 
gyűlési képviselő emelt poharat az ünnepelt 
tiszteletére. Kua Ernő miskolezi ügyvéd, az uj 
közjegyző volt princzipálisa és líeésy Sándor 
üzörényi rét’, lelkész mondott még nagy tetszés
sel fogadott pohárköszüntőt,
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Rabbiválasztás. A rimaszombati autó 

nőm orthodox izraelita hitközség —  a város és 
kerülete —  folyó hó 5 én választás utján töl
tötte be a Singer S. Leo kerületi főrabbi el
hunytéval megüresedett állást. Nagy érdeklődés 
mutatkozott a választás iránt, mert a hitközség 
nagy többsége ez alkalommal is impozáns kite 
jezést akart adni az elhunyt emléke iránt érzett 
őszinte kegyeletének. A választók közül — kik
nek száma mintegy 184 — 99 jelent meg a 
közgyűlésen, melyen dr. Czincr Miksa elnökölt. 
Az elnök szívélyesen üdvözölte a megjelenteket, 
s a közgyűlés szabályszerű egybehivásának 
konstatálása után a határozatképességet meg
állapította és az elhunyt rabbi emlékének ke
gyelete* szavakkal való méltatása után előter
jesztette a választmánynak azt az egyhangú 
javaslatát, hogy az elhunyt linger S. Leo he
lyére a próbaszónoklat és a felmutatott hivatalos 
okmányokban feltüntetett jeles képesítés alapján 
pályázati hirdetmény kiírása mellőzésével Singer 
R**zső dévaványai rabbit válassza meg a hit
község. Egyhangú lelkes éljenzéssel fogadta a 
közgyűlés a javaslatot, mire az elnök kihirdette 
a közgyűlés bizalmának egyhangú megnyilatko
zását, mellyel a hitközség uj kerületi főrabbijává: 
Singer Rezső dévaványai főrabbit megválasztot
ták. A közgyűlés megbízta dr. t'ziner Miksa 
elnököt, hogy a választás eredményét az uj 
rabbival táviratilag közölje. Ezután elfogadta a 
közgyűlés a választmány javaslatát az elhunyt 
rabbi özvegyének nyugdijára vonatkozólag, s 
ezzel a tárgysorozat ki volt merítve. — Az uj 
fiatal főrabbit számosán melegen üdvözölték, s 
mi is őszinte rokonszenvvel Üdvözöljük abban 
a reményben és meggyőződésben, hogy méltó 
utódja lesz néhai nagynevű és messze földön 
ismert tudós, köztiszteletben álló atyjának. Hit
községe és a köz javát czélzó működéséhez 
sikert és szerencsét kívánunk !

Távozó orvos. Putnokon és vidékén 
csaknem félszázad óta ismert és köztiszteletben 
álló férfiú : S'htrarcz Annin községi- és köror
vos, ki bőséges tapasztalatokban gazdagon, ritka 
odaadással és buzgalommal töltötte be orvosi 
hivatását. Nagy tudása mellett szívj ósága és 
kötelességtudása jellemezte a tisztes férfiút, ki
nek a közegészségügy terén kifejtett hasznos 
működése legmagasabb helyen is elismerésre 
talált, amennyiben 50 éves orvosi működése 
alkalmából a király a koronás arany érdem- 
kereszttel tüntette ki az érdemes orvost. Akko
riban —  mikor llámos László főispán az érdem 
keresztet átadta, jól megérdemelt meleg és lel
kes óváczióban részesítette az ünnepeltet Put- 
nok nagyközség közönsége, az orvosszövetség 
és orvos gyógyszerész egyesület stb. stb. Ezeket 
azért elevenítjük fel most, mert Sehwarcz Ar
min f. hó 1 én megkezte hosszú szabadságát s 
Budapestre költözött leányához, hogy ott kipi
henje a megfutott rögös pályán a szenvedő em
beriség érdekében kifejtett nehéz munka fára
dalmait. 56 évig róni ezt a nehéz utat, valóban 
nagy dolog. Es különösen nagy dolog ez olyan 
viszonyok között, a milyenek között Sehwarcz 
orvos végezte: járványokkal, viharos idővel, 
rossz utakkal szembeszállani, éjjel nappal a szen
vedőket vigasztalni, gyógyítani, egyszóval egy 
emberöltőn át önfeláldozással működni és csak 
másokért élni valóban tiszteletet parancsoló és 
elismerésre méltó dologi A gróf Serényi ura
dalomnak buzgó orvosa volt csaknem félszáza
don át, a kerületi munkásbiztositó pénztárnak 
régi idők óta volt lelkiismeretes, jó orvosa ; a 
fiókszövetség lelkes tagja. Becsületes, munkás 
és értékes alakja volt Putnok és vidéke társa
dalmának s mikor e helyről távozik, őszinte 
elismerés és becsülés kiséri őt nyugalomba vo
nulása helyére. F. hó elseje óta a községi és 
körorvosi teendők helyettesként való ellátásával 
dr. (Iluduvátz Károly járási tiszti orvos bízatott 
meg. A kér. munkásbiztositó pénztár orvosi 
teendőkben való helyettesítést pedig dr. Hajdú 
Miksa, Máv. orvosi tanácsadó, pénztári orvos 
végzi.

Katonai előléptetések. Uj. Sóidon
Árpád a mostani katonai kinevezések alkalmá 
val honvédhuszár hadnagygyá a váczi 6 ik hon
véd huszárezrednél. Kandra István rima- 
szombati adótiszt ped g a 25. gyalogezrednél 
szintén hadnagygyá lépett elő a tartalékban.

Csendőrségi szemle. Fányi Árpád al 
ezredes Kassáról múlt szombaton, folyó hó 4 én

városunkba érkezett s 5 6-án szemlét tartott 
a csendőrség felett. Hétfőn, 6-án elutazott.

Eljegyzés. Hartha István helybeli m. kir. 
gazdasági felügyelő kedves és szép leányát: 
Jozeßnet folyó hó 11-én eljegyezte Stettner 
Walter gazdasági felügyelő Sátoraljaújhelyről.

Kinevezés. Figura (lyörgyöt, a helybeli 
gazdasági felügyelőségnél szolgálattételre beosz
tott gyakornokot a töldmivelésügyi minisztérium 
gazdasági segédfelügyelővé nevezte ki.

K özigazgatási bizottsági ülés. A
vármegye közigazgatási bizottsága t. hó Id án 
tartja rendes havi első ülését ez évben. Ülés után 
társas ebéden vesznek részt a bizottsági ta<rok.

Ügyészségi megbízott. A igazságügy
miniszter dr. Lóránt Annin rimaszécsi gyakorló 
ügyvédet a rimaszombati kir. ügyészség kerü
letébe ügyészségi megbízottá tendelte ki.

Halálozások. Özv. Diószegiig Máténé, szül. 
giczei Diószegiig Amália f. hó 5 éré virradó éj
jel meghalt. A boldogult rokonságban állott 
Zemplén és Ungmegyék előkelő családjaival. 
Pár év óta itt lakott vejénél : Horváth Zoltán 
főgimn. tanárnál, a kinek házában végelgyen
gülésben múlt ki 80 éves korában. Temetése f. 
hó 7 ón délután ment végbe gyermekei, unokái 
s a család tisztelői és jóbarátai őszinte részvéte 
mellett.

Benkó János füleki r. katli. kántortanitót, 
lapunk kiadótulajdonosának vejét mély gyász 
érte, amennyiben édes anyja: Özv. Benkó Já- 
nosné szül. Szalma Zsuzsanna f. hó 7 ikén Fü
leken 79 éves korában elhunyt. Temetése folyó 
hó 8 ikán ment végbe Füleken nagy részvét 
mellett.

Id. Frengó Pániéi volt hámosfalvai nyug. 
tanító f. hó 6 án este az Frban elhunyt. A bol
dogult 88 évet töltött a tanügy szolgálatában 
s fiát: ifj. Frengó Dániel nyustyai tanítót is 
arra nevelte. F. hó 8 án nagy részvét mellett 
helyezték nyugalomra a kövi i ev. temetőben.

Bodnár András, a keresk. bank gépgyárá
ban alkalmazott lakatos t. hó 7 ikén 46 éves 
korában hosszas betegség után elhunyt. 9 ikén 
temették a közkórházból munkástársai őszinte 
részvéte mellett.

(iyörgy Jánosné szül. Ibos Amália, György 
János balogi ácsmester felesége f. hó 8-ikán 
28 éves korában Rimaszombatban hosszas be
tegség után elhunyt. Hült tetemeit Balogra szál
lították s ott t. hó 10 ikén nagy részvét mellett 
temették el

Rozsnyón f. hó 6-ikán elhunyt Szilvássy 
Nándor építész vállalkozó, az ottani régi iparos 
gárda egyik legtiszteletreméltóbb alakja 58 éves 
korában. Kiterjedt család gyászolja az elhuny
tat, kinek halála széles körökben kelt őszinte 
részvétet. Temetése t. hó 8 ikán ment végbe 
nagy részvét mellett.

A z Otthon Társaskör múlt szomba
ton folyó hó 4-én Fásztory Gyula tanár elnök - 
lésével választmányi ülést tartott, melyen a 
hangverseny eredményéről referáltak s Sichert 
Károly pénztáros az anyagiakról számolt be. 
Tárgyalták a kör uj elhelyezkedését is s a 
részletek megbeszélését a vezetőségre bizta a 
választmány.

Szinpártoló egyesületi közgyűlés.
A „Nyustyai Magyar Szinpártoló egyesület“ évi 
rendes közgyűlését folyó hó 15 ikén délelőtt 
tartja saját helyiségében. Ez alkalommal az uj 
színház részjegyeinek első sorsolását is megej
tik a törlesztési tervezet szerint. Az egyesület 
tagjait és a részjegyek tulajdonosait ezennel 
meghívják a közgyűlésre.

E gy  rimaszombati festőről érdekes 
adatokat olvasunk az .Eger“ czirnü újság leg 
közelebbi számában. Koreny József festőművész, 
a ki Rimaszombatban a református templom 
belsejét nemrégiben kifestette s az egri angol 
kisasszonyok kápolnáját oly harmonikus széppé 
tudta tenni, — most elkészült az egri szervita 
templom festésével is. ügy a képek, mint az 
ornamentális díszítés művészi tudással a legkel
lemesebb összhangban vannak megoldva. Koreny 
József, városunk fia különben képzett ember. 
Elvégezte az országos m. kir. iparművészeti is
kolát, ezután nyolez évig állami ösztöndíjjal 
kitüntetve a müncheni képzőművészeti akadé
mián tanult, a honnan 19U9-ben jeles bizonyít

vánnyal tért haza. Azóta Magyarország külöm 
böző részein sok templomot és oltárképet festett 
s arezképtestése is közkedveltségnek örvend.

Á llam i segélyek. A vallás és közok
tatásügyi miniszter (Jani István ág. ev. oklevél 
nélküli tanító részére 40 kor. rendkívüli állam
segélyt, Ben go Jánosné részére pedig fia: Be- 
nyo Pál csetneki állami elemi iskolai tanitó 
temetkezési költségei fejében 250 koronát en
gedélyezett. Államsegélyt utalt ki továbbá a 
dohsinai állami polgári fiúiskola 1912 — 13. tan
évi dologi szükségleteire 2200 koronát, a tiszol- 
czi áll. iparos tanoncziskola 1912— 18. tanévi 
szükségleteire 2182 koronát és az ujantalvölgyi 
állami iparos jtanoncziskola 1912— 13. tanévi 
szükségleteire 560 koronát. — Elvi 960 kor. 
fizetéskiegészitő állarasegélvben részesült a vágón 
községi iskola.

Városunk fejlődése. A Szuha völgyi
vasút épitése, a városi csatornázás és vizvezeték 
létesítése, továbbá a házbéradó oly terheket 
zuditottak egyszerre a város nyakába, hogy az 
egész vonalon, különösen pedig a tisztviselői 
karban nagy felháborodást és kétségbeesést 
szült. A tisztviselők már odáig voltak, hogy 
jövőben lakást a városban nem kapnak és kény
telenek lesznek Rimatamásfalába költözködni 
május havában. Most örömmel arról értesülünk, 
hogy Lénkig György tornaijai fiatal törekvő 
építész az Andrássy-utczában lévő nagy tires 
Samarjay-íéle telket megvásárolta és azt bér 
lakásokkal óhajtja beép teni. Ezen hirt csak a 
legnagyobb örömmel közölhetjük, hogy e^y ide 
gén embernek sikerül a város fejlődésében egy 
hatalmas lendületet adni és a tisztviselők jogos 
panaszait enyhíteni és igényeit kielégíteni. Ezért 
üdvözöljük Lenkeg Györgyöt, a helybeli pénz
intézeteknek pedig jelezzük, hogy e derék férfiú 
méltó a támogatásukra.

Kim utatás a vármegye állami elemi 
iskoláiba a folyó tanévre beiratkozott növen
dékekről ; A 35 állami elemi iskolába b eirat
kozott 113 tanitó elé (78 tanitó, 35 tanítónő) 
összesen 5692 mindennapi tanköteles (2877 fiú 
és 2815 leány), még pedig 1. osztályba 1348, 
II ikl.H 1248, Hi ba 1105, IV be 1001, V be 
673, \T-ba 317 növendék, a kik vallásuk szerint 
következőleg oszlanak meg: 3018 róni. kath., 
22 gür. kath., 6 gör. kel., 627 ref., 1793 ág. 
ev., 224 izr. és 2 egyéb. Anyanyelvűk szerint 
a növendékek között van : 2675 magyar, 231 
német, 2 oláh, 2767 tót és 17 egyéb. —  Az 
állami iskolákba jár 1449 ismétlő tanköteles 
(685 fiú és 764 leány), még pedig az általá 
nos ismétlő iskolába 836, gazdasági ismétlő 
iskolába 613 növendék.

Köszönetnyilvánítás. Mindazoknak, a 
kik Ilona leányom elhunyta alkalmával mély 
bánatomban részvétükkel felkerestek, ez utón 
mondunk hálás köszönetét. Özv. Illés tíyuláni

és gyermekei.
Uj vasúti m egálló. A magyar állam

vasutak Bánréve dohsinai vonalán a 28. számú 
őrháznál, Sajóháza község közvetlen közelében, 
„Sa jóháza“ elnevezéssel feltételes megállóhely 
létesült.

Színészek panasza. A színész egyesület 
tanácsa múlt héten Budapesten ülést tartott 
melyen Mezey Kálmán panaszt tett a Staggione 
társulatok működése ellen s elmondta, hogy 
Rozsnyóra megy, de kilátásait megrontotta az 
ott működött Staggione társulat, mely az újdon
ságokat mind lejátszotta előtte. Különben Mezey 
társulata február 3 án érkezik Rozsnyóra s 4-én 
kezdi meg előadásait.

Nyugtázás. Broczko József édes anyja 
elhunyta alkalmából koszorumegváltás czimén 
iparos nyugdijegyesületiink javára 10 korona 
adományt küldött, melyért hálás küszünetünket 
nyivánitjuk. Rimaszombat, 1913. január 11.

Török Fái, pénztáros.
A z uj adótörvények életbelépte

tésének elhalasztása. A iniskolczi keres
kedelmi és iparkamarától nyert közlés szerint 
a m. kir. pénzügyminiszter t. évi január 1 én 
körrendeletét adott ki, a mely szerint a tőke
kamat és járadék alá tartozó jövedelmekről 
szóló vallomások bekivánására vonatkozó ko
rábbi intézkedésének végrehajtását, továbbá a 
tőkekamat és járadékadó kivetését, valamint a 
jövedelemadó összeíró bizottság működésének 
megkezdését további rendelkezésig függőben 
tartja.
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Meglőtt czigány Yárgedén állandó volt 
a harez a czigányok és falusi legények közt s 
Kalocsay János t. hó T ikén megadta az árát 
annak, hogy a bíróság előtt a czigányokka! 
szemben a falusi legények mellett tanúskodott. 
Holló Berkes ugyanis megtámadta a jelzett na
pon Kaloesayt s revolverrel rálőtt. A lövés a 
czigány bal kezét érte s összeroncsolta azt. Sú
lyos sérülésével még aznap bejött a kórházba. 
A csendőrség megindította a nyomozást.

Újévi üdvözlet megváltása. A jolsvai 
siket-néma intézet, Vöröskereszt egylet és Zsó
fia országos gyermekszanatórium egyesület ja
vára adakoztak Jolsván és ezzel ujé\ i Üdv öz
leteiket megváltották a következők : Bódy Ele
mér, Podhraczky András, (Iái György, Kuna 
Aurél, Basilidesz Gusztáv, Piacsek Rezső, Czi- 
bur Imre, Schwarez Ferencz, Kaufman Jenő, 
Frank Herman, Feledi Dezső, Friedmann Áron, 
Hering Samu, Ilovsky Ede, l'indly József, ( soma 
Gusztáv, Szénássy Béla, Teigl László, Seliuszter 
Antal, Rudnay Lajosné, Lukáesy Miklósné, ( ha 
lupka János. Klein Samu, Sehmer Adolf, \ ieto 
risz Sándor, Glósz Sándor, Lőwy Samu, Presser 
József, Blum N., Kovács Károly, Kadar Vilmos, 
Müller Miksa. dr. Ilensch Géza, Rudnay Ká- 
rolyné, Rosenberg Lajos, Fehreiber H., Jureczky 
Bertalanné, Lentovszky András. _____

Szemgyógyintézet van Miskolczon.
Bosszúálló czigány. A feledi csend

őrség értesült arról, hogy a várgedei czigányok 
revolvert tartanak otthon a t. hó Trikón kiszál
lott két csendőr, átkutatta a czigányok lakását. 
Ralog Józsefhez is bementek s keresték a 
fegyvert, azonban kijelentette, hogy ő ne
kik nincs revolverük — de megnevezte azokat, 
kiknél fegyver található. Ezért aztán magára 
vonta az asszony a többi czigányok haragját s 
Rácz Mihály tejszefokkal támadta meg a szom
szédba menekülni akaró Balog Józsefnét és 
olyan csapást mért rá, hogy bal kulcscsontja 
nyomban kettétört s az asszony összeesett. F. 
hó Tikén súlyos sérülésével a közkórházba 
szállították s a csendörség megindította a vizs
gálatot.

Illatos utczaöntözés. Tegnapelőtt dél
után a megyei küzkórházból ürüléket szállító 
gyepmesteri kocsi az utczát tormaszerint végig
öntözte félméteres szélességben az ott lakók és 
arra járók szaglási érzékének nagy örömére. — 
Rendőrségünk figyelmét fölhívjuk, hogy az ut- 
czáknak ilyen közegészségre veszélyes parfümös 
öntözését akadályozza meg.

Országos vásárok a vármegyében.
Sajógömörön az 1913. évi február hó lő. és 
16-ra eső országos vásár az 1913. évben feb
ruár hó 1T. és 18-án, a május hó 3. és 4 re 
eső országos vásár május hó 8. és 9 én, a Julius 
hó 5. és G-ra eső országos vásár július hó T. 
és 8-án és végül az október hó 3. és 4-re eső 
országos vásár október hó 6. és T-én,

Bánrévén a minden hét keddi napjára eső 
állatfelhajtás nélküli hetivásár ezentúl állandóan 
minden hét héttői napján,

Ratkón az 1913. évi január hó 25ére eső 
országos vásár az 1913. évben január hó 2T én, 
a május hó 3-ára eső országos vásár május hó 
5-én és a deczember hó 13 ra eső országos vá
sár deczember hó 11-én,

Rimaszombatban az 1913. évi julius hó 12. 
és 13 ra eső országos vásár 1913. évben kivé
telesen julius hó 11. és 12 én, továbbá az 1913. 
évi január hó 8 ia, a május hó 14 re és a julius 
hó 9 éré eső havi vásárok 1913. évben kivé
telesen január hó 22 én, május hó T én, illetve 
julius hó 2-án tartatnak meg.

CSARNOK.
A régi társadalmi élet Ind.
(Egy öreg ember régi emlékeiből.)

— Irta: L E T  L  X T . —

Erkölcsi tekintetben az a széleskörű patri
archátus, a melynek jómagam is egyik szerény 
gyermektagja voltam, olyan volt Gömürvárme- 
gyében a múlt század harminczas éveinek a 
végén és a negyvenes évtized elején, mint egy

tiszta erkölcsi alapokra épitett templom, mely
nek boldogult nagyanyám: özv. Ragályi Gede- 
onné volt a íőpapnője; inig egy másik páti i- 
archátus temploma a llraskóezy Sámuelné »- 
papnősége, vagyis szellemi befolyása alá tai
tozott. . . .

Ez a két nagyasszony az akkori erkölcsi
vallás talaján élő sok-sok jó asszony között elöl 
járt tisztességet terjeszt», fényes példájával.

Ezek a kiváló műveltségű, erkölcsileg tiszta, 
kedves, jóságos asszonyok kölcsönösen nagyia- 
becsülték akkor egymást s a két vezet» nagy
asszony iránt mindnyájan odaadó ragaszkodás
sal viselkedtek.

Akkor még a leány szobákban is folytono
san égett a Veszta-tüz, melynek ápolói térjhez- 
menetelük után is szigorúan ügyeltek az erkölcsi 
alapokra épitett templom tisztántartására.

Ezeknek a már régen porladozó kedves 
asszonyoknak mindenikét külön-külön megne
vezni és karakterizálni annyi id» eltelte után 
most már képtelenség. Arra azonban jól emlék
szem, hogy nagyanyám sokat olvasott, sokat 
tapasztalt, kiválóan müveit lelkületű, bölcs gon 
dolkodásu és e mellett mélyen vallásos érzelmű, 
az erkölcstelenséget ostorozó és egyszersmind 
az akkori társadalmi életnek elsőrangú tekin
télye volt.

A másik nagyasszony : I Iraskóczy Sámuelné 
hódoló tiszteltetésre termett, magas műveltségű, 
okos, megnyerő és előkelőén elegáns modorú 
úrasszony volt, mint egy tejedelemnő a saját 
szalonjában.

Idősb Bornemisza lstvánnénak egész lénye 
olyan volt, mint a delej, a ki mindenkit von
zott nemi különbség nélkül, a ki csak szeren
csés volt rokonsága vagy ismerősei körébe tar
tózkodni. Delejes kifejezés» szeméből mély lelek, 
nagy szivjóság és gyöngédség tükröződött. Egy
szersmind a valódi úri magyar háztartás veze
tésének kiváló szakasszonya volt,

Szilárdy János ié báré) W ollberg ( tktávia 
homlokát angyali jóság, türelem, gyöngédség és 
kedvesség, mint értékes diádéin ékesítették.

Borbély Lászlómé Szathmáry Király Borbála 
mint korának a legnemesebb értelemben vett 
modern asszonya magaslott ki. Bölcs atyjától 
örökölt nagytudásu, társadalmi érintkezésének

« J

finomsága, lakásának izlésteljes berendezése, öl
tözködésének egyszerű, de finom választékossága 
sat. < 9 is a műveltség magas piedesztáljára 
emelték. Háztartása és vendéglátása pedig a 
negyvenes és ötvenes években a legfényesebbek 
egyike volt.

Sógornőjével, Szathmáry Király Pálnéval, 
Platthy Idával, a jótékonysága révén ország
szerte ismert úrnővel, valamint az epotikus Kom 
játhy Károllyal — kiről még máshol meg fogok 
emlékezni az ötvenes években Borbélyéknál 
többször találkoztam.

Báré> Yay Alajosné Szentmiklóssy Anna, a 
zseniális elme, szellem, diszkrétül finom, igazi 
bájos modor megtestesülése ; a szellemes társal
gás vezetésének a lelke s a művészeteknek 
mély felfogású, értelmes és sok Ízléssel analizáló 
hive volt, a ki Bécs szoczietása között és Ischl 
világfürdő évadjaiban is előnyösen érvényesült 
és hódított : szellemességével, elegancziájával és 
üde szépségével.

\ égre boldogult édes anyám, nagy család 
jának és roppant terjedelmű háztartásának a 
nagyasszonya volt. Kötelessége példás teljesíté
sének, női erényének, anyai jóságos gondosko 
dúsának, gyöngédségének és tiszta lelküségének 
általános elismerése képezte azokat a virágokat, 
a melyekből a közbecsiilés és közvonzalom fon
ták és helyezték koporsójára a kegyelet ko
szorúit.

9

Élt még akkor a vármegyében három, még 
valódi rococo műveltségű, de a rococo világ 
könnyelmű szokásait éppen nem követő, ked 
vés, disztingvált öreg uriasszony : özv. Ragályi 
Abrahámné szül. Dániel Polixéna Ifayályon, özv. 
Ragályi Pálné Fáy Erzsébet Zuboyyon és özv. 
Tornallyay Károlyné 'Várnaiján.

Ez utóbbi, tekintélyénél fogva, boldogult 
nagyanyámmal és Draskóezy Námuelnéval szin
tén vezető szerepet vinni lett volna hivatva az 
akkori erkölcsi világ diszkrét körében. Igen 
előkelő háztartást vezetett, vendégei sűrűn vál
tották tel nála egymást, a kiket jóságos, meg
nyer» modorával vonzott magához : de már ak 
kor, mikor mint gyermek ismertem bár ele-
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gendő szolgaszemélyzettel és fogattal rendelke
zett —  nem igen járt ki tornaijai otthonából
sehová. .

Egyébiránt az egész vármegye értelmisége
tisztelettel ragaszkodott hozzá. Nagyanyámnak 
fiatal kora óta meghitt, benső barátnője volt 
Már pedig a kit ez az öreg asszony barátnői 
bizalmával kitüntetett: az feltétlenül hozzátar 
tozott a meg nem ingatható alapokra épült er
kölcsi élet templomához.

Ennek a kedves, jó öreg asszonynak az 
emlékét is jól elhelyeztem a kedves gyermek 
kori visszaemlékezések fiókjába.

Sokszor el elhallgattam szalónjában a nagy 
anyámmal és anyámmal folytatott beszélgetése 
két és tanulságos eszmecseréket az akkori tár 
sadalmi élet napi eseményeiről, vagy a pesti és 
bécsi, valamint a külföldi lapokban világgá bo- 
csájtott érdekesnél érdekesebb hírekről, a miket 
az akkori tornaijai hires posta azon módon 
frissen szállított az öreg úrnő szalónjába.

A inig olykor nagy érdeklődés mellett fo
gyasztották a lapok által tálalt szellemi tizórait, 
addig én nem egyszer bujkáltam a park mi 
niatür sziklaváracskájának a rejtekei között, a 
melyekhez a romantikának bizonyos ábrándok 
közé szövődött uiistériuma vonzott.

Azok a szalónban megejtett kedvesnél-ked
vesebb pour pariét* ék és eme gyermeteg roman 
ti ka benyomásai sohasem mosódtak el többé 
emlékezetemből.

*
Özv. Ragályi Abrahámné és özv. Ragályi 

Pálné a vármegye jártabb útvonalaitól távol, a 
vármegye többi részétől a Csellény nagy erdő 
és függelékei által elválasztott Száraz völgy vi
dékének egyik völgyecskéjében lakott. Az egyik 
Ragályon egy kis kastélykában, inig a másik 
Xubogyon, szépen gondozott földszintes kúriában.

Özv. Ragályi Abrahámné, mint főispán öz
vegye, a múlt század negyvenes éveiben előke
lőén fényes háztartást vezetett. Lakása Ragályon 
rococo korbeli, nagyon érdekes és értékes bútor
zattal volt berendezve.

Sok kedélyes és emlékezetes összejövetelek 
estek azokban a rococo termekben, főleg a 
Ragályi, Lónyay, Koós, Hámos, Török és Szent
miklóssy családok által képviselt bizalmas kö 
rükben. Sok vidám pezsgés vacsorákat élvez 
tünk át (én mint gyermeki ennél a régi zsánerű, 
de kiválóan szívélyes, lekötelező modorú nagy 
tiszteletre méltó nagyasszonynál.

Ez a rococo korra élénken emlékeztető öreg 
hölgy állandóan fekete selyem ruhát viselt, fehér 
csipke gallérral a nyakán és ugyanolyan főkö
tővel a tején, az ékesebb nők akkori divatja 
szerint.

Egyébiránt nagy olvasottsággal birt. Idejét, 
ha vendégei nem voltak, olvasgatással töltötte. 
Ked vés társalkodónője, egy igen művelt lélek : 
Horváth Mari olvasott fel neki, a ki megbízá
sából a háztartást is finomult ízléssel vezette.

\ endégei között azonban a tombola játékot 
nagyon kedvelte, melynek nyerő számaihoz Mis 
kolczról vagy Pestről szerezte be és osztotta ki 
a nyerőnek a szebbnél-szebb nyeremény tárgya 
kát Boldog volt, ha az által vendégeinek örö 
met szerezhetett.

Daru volt a kedvencz madara. Legalább is 
két daru állandóan az udvarán vagy a parkjá 
ban sétálgatott és mókázott az úrnő gyönyör
ködtetésére.

A Lónyay Lujza, későbbi Szomjas Józsejné 
az ország egyik legkedvesebb magyar asszonya 
neveléséhez műveltségével és szép lelkületével 
nagyban hozzájárult; inig nekem, mint kereszt
fiának, az akkori szokás szerint, sok jó és bölcs 
tanácsot mért ki olvasottságának és tudásának 
gyűjtő naptárából. Még most is alig győzöm 
értük az emlékét áldani.

* »
1 iz tizenkét esztendős koromban özv. Ra

gályi Pálné már élemedett asszony volt, de jó 
val fiatalabb, mint Ragályi Abrahámné. Kifejez», 
szép égszinü szemei mélységesek, de kora da 
czára tiszták, inig orczái elég üdék és rózsásak 
voltak még idősebb korában is.

.lói emlékszem, hogy öltözködni nagyon sze 
retett s bár ruházata nem volt fiatalos: mindig 
olyan volt, mint egy ezukor baba. Az idény- 
divatnak nagyban hódolt.

Idősb Bornemisza lstvánnénak, Hayályi Otti- 
liának nevelő anyja volt s fáradozása, mint fel*
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*'ebb láttuk, nem is esett kárba, sőt igen elő- 
nyösen érvényesült, mert nem közömbös dolog, 
hogy egy egy kiváló teleség és anya serdülő 
korabeli lelki világába ki hatolt be szellemi 
befolyásával.

A bizalmas és kedélyes összejöveteleket Ra
gályon az özv. Ragályi Ábrahámné és Ragályi 
(iedeonék, Zubogyon pedig a Ragályi Miksáék 
rokoni előzékenységéből felváltva élveztük, mig 
a Ragályi Pálné kuiiája a nagy uzsonnák em- 
póriuma volt, a hol a mindenféle jókkal meg
rakott asztalokon nyárszakán a levelensiilteknek 
stilszerü edényeken felhalmozott bősége hívo
gatta invázióra az olykor meglehetős számmal 
összegyűlt vendégsereget. Szóval abban az idő
ben a Száraz völgy ön az a nehány úri ház egy 
terjedelmes diszkürnek igen érdekes központját 
képezte.

Azokon a társas összejöveteleken a hölgyek 
legszívesebben az ismerős családok között leg
utóbb történtekről, máriásokról, pesti és külföldi 
hírekről, főleg pedig a Lendvay, Lendvayné, 
Labortfalvi Róza, Egressy (iábor és Béni, Sclio- 
delné sat. korabeli színművészet tárgyalásából 
váltották ki eszmecseréiket s a mübirálathoz a 
hölgyek nagyrésze kellő alapossággal tudott 
hozzászólani, mivel évenkint egy-kétszer Pestre 
való felrándulásuk alkalmával, ott tartózkodásuk 
ideje alatt úgyszólván mindennap ellátogattak 
a magyar Thália templomába.

A férfiak közül az apám és Koós Károly, 
tehát a két alispán, no meg az okos fejű Ra
gályiak, a nagybátyáim, meg Károly, a későbbi 
főispán leginkább a napi politikával foglalkoz 
tak s a pozsonyi diétán hangoztatott szónokla
tokat és küzdelmeket szabadelvű nézpontból 
méltatták, a jelen volt fiatalabb generáczió oku
lására sat.

Még két agglegényről, a nagyanyám két 
fitestvéréről, Csernyus Andrásról és Pálról kívá
nok megemlékezni, a kik a harm in ez as és negy
venes évek társadalmi életének sajátságos zsá 
ner alakjai voltak.

András, az idősebbik testvér Liczén lakott, 
a Sajó egyik mellék, úgynevezett Muránypataka 
völgyén.

Vagyonos ember volt. Körülbelül 800,000 
forintot hagyott és osztott szét végrendeletileg 
tizenhat felé, legközelebbi rokonai között.

Lakása régi, felvidéki, sajátságos stilü, ma
gas földszintes épület volt, sok kényelmes szo
bával és erősen kidudorodó vasrostélyos abla
kokkal ellátva.

A lakás előtt jókarban tartott, franczia iz 
lésü kert terült, virágokkal beültetett széles, 
hosszú térrel a középen.

Szobái még a régi romantikus korból fel 
maradt, igen érdekes freskókkal voltak kifestve 
és XV. Lajos korabeli bútorokkal ellátva. A 
fogadó teremben ébenfa keretű kanapék, tám
lásszékek és perzsa szőnyegek szolgáltak a ven
dégek kényelmére. A padlót szépen kidolgozott, 
arabeszkszerü parkett borította.

Olvasószobájában gazdag könyvtárral ren
delkezett. Magyar, német, franczia, angol és 
latin szövegű kötetekkel bőven ellátva, melyek 
között a tudományos munkák voltak túlsúlyban. 
Ezekből magános óráiban sokat olvasgatott az 
öreg ur, — és igy az olvasottságnak és tudás 
nak nem éppen alacsony színvonalán állott.

Télen nyáron nehéz, drága posztóból készült 
vadgalamb színű attilát, télen ugyanolyan szinti, 
mig nyáron hófehér, sávozott (lakcsizmába hú
zott) mencseszta nadrágot viselt. Ezt az öltö
zetet aztán vastag fehér piké mellény és nagy 
hófehér nyakkendő egészítette ki.

A mezei gazdálkodással nem sokat törődött, 
mivel vagyonának legnagyobb részét tőkepénz 
képezte, a mi akkor 6% ot jövedelmezett. Jó
szága kezelését inkább hű gazdatisztjére bízta, 
a ki a belé helyezett bizalommal nem is élt 
vissza sohasem.

A tne/.ei gazdálkodás mellett vashámort is 
kezeltetett, de megfelelő szakértelem hiányában 
a vasüzem inkább ráfizetéssel, mintsem haszon
nal járván, 1848 ban az üzemet beszüntette.

Ä Vashegyen birt gazdag vasbányái aztán 
sokáig meddőn hevertek, a melyeket később, a 
hatvanas évek elején Heinzelmann a liczei föld
birtokkal együtt az örökösöktől meglehetős ju 
tányosan megvásárolván, hisnyóvizi vasöntödéjé
ben nagy haszonnal értékesítette.

*) A ki 1*4». elölt nem volt nemes, vajry nem volt 
diploiiiHa honorácziór, a bothüntetés alul nem volt Iflmentve.

Jegyset. Lapunk múlt utálnának raarnok rovatában 
kiizölt érili'kci csikkünkbe t»’vedét*l«”l ‘2 hiba cMi«/.<>tt be,

ívesebb.

xxxxxxx
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Eladó.

a legjobb AllA|>otbflii low» használt 
de teljesen kijavított n é g y  l ó c r e j t i

cséplőgép-garnitúra
minden hozzátartozó kellék és szer
számokkal mérsékelt ár mellett eladó.

A múlt század elején a Bonaparte Napoleon 
ellen Magyarországon vívott rövid hadjáratban, 
mint hadauród (iyőr vidékén az insurgensek 
soraiban ő is részt vett. Egyébiránt jogot vég
zett. Szolgabiró is volt. Midőn azonban egy al 
kálómmal a liczei bírót valami bűncselekmény 
miatt megbotoztatni szándékozott,*) a mint a 
hajdú az elitéltre a második botütést mérte, az 
szivszélhüdés következtében meghalt.

Ekkor Csernyus András 30 éves volt és 
bár a meghalt biró családját gazdagon kárpó
tolta, —  az okozott véletlen eset miatti töpren
gésében-e, vagy uiás okból, 30 éves kora óta 
soha a faluja határából, 80 éves koráig, vagyis 
halála napjáig ki nem mozdult.

Két nagy meklenburgi ló által húzott hintó 
jában minden reggel 0 órakor kikocsizott a 
Dolinka nevű erdei korcsmája lelett vezető 
domblánczolat gerincsein. a sajógömöri határig 
és vissza: inig délutáni sétáit szép franczia 
kertjének jól porondozott utain tette meg. Ezek 
voltak szokott kirándulásai 58 esztendő alatt, 
valahányszor szobáit elhagyta.

Számos kényelmesen bútorozott szobái kö
zül háromnak a falazata teli volt aggatva ola*|- 
festésü előlappal ellátott aranyrámás muzsikáló 
órával. Ezeket úgy igazította, hogy mikor az 
első szobában felfüggesztett első óra elvégezte 
zenei kötelességét, rögtön rákezdte a mellette 
való óra és ez igy ment tovább, mig a barma 
dik szobában levő utolsó óra is lezenézett. Ez i 
éppen egy óráig tartott. Akkor aztán újból élői
ről kezdődött a hangverseny és csak az este 
késői óráiban ért véget, tartván a mulatság 
csaknem tiz óráig, az öreg ur és a vendégsereg 
gyermeki karának gyönyörködtetésére.

Akkor volt boldog, ha vendégei érkeztek. A 
társadalmi élet, tehát a másként csendes, rococo 
lakásban időnkint tel felélénkült és sajátságosán 
érdekes volt.

Preteránszozni nagyon szeretett, fia térti 
vendégei érkeztek, akkor reggel még a kiko 
csizást is elmulasztotta s az étkezési idő kivé
telével, reggel 9 órától esti 11 óráig folyvást 
a kártyaasztalnál ült ; inig a hölgy vendégek 
és a fiatalság a kertben és a szobákban széjjel 
oszolva, kedvükre mulattak, mintha csak otthon 
lettek volna.

Szóval az öreg urnái igen-igen emlékezetes 
és kedves összejövetelek estek, a bár agglegényi, 
de valóban úri háztartásnak keretében, a hol 
a szívélyes látás bőség szarujából csak úgy öm
lött a minden jó.

Nagyhírű szakácsokat tartott és öreg kul- 
csárnőjének Nanettnek felügyelete alatt olyan 
választékos asztalt tartott, v milyennek akkor 
nagy darab földön nem volt párja, — télszáz
ezer forintnyi évi jövedelméből telhetett is, tőleg 
az akkori időben, a mikor még minden forint 
a mostani érték két háromszorosával ért tel.

(Folytatjuk.

a melyeket a tárgyra való t«*kintt*tl»ól liolyrcipazitunk. A/, 
opyik a i'/.ikk .‘i-ik hasábjának 7-ik sorában • i
llovessyokról szól. Itt nem de „S/.r)»rs*y« k» t
k**ll olvasni. A másik a liasab alulról számított .»-ik
sorában van, a hol a na|»n n«Uzor k«*rin̂ rést*t az Arcturus 
t*HÍIIairzat k/Sriil hooooO óvro t«*s«‘. K helyett ÍOOinmi a In*-

megtudható e lap kiadó-
hivatalában.

<sxxx>♦ <xxx
Hirdetmény.

7384. sz. — A rimaszombati kir. törvény
szék mint telekkönyvi hatóság közhírré teszi, 
hogy dr. Benyó (íyula ügyvéd által képviselt 
özv. Enyedi Miksáné és csatlakozott társai vég-

rehajtatóknak Hizsnyan 3 ’ilintné szül. Vojtkó 
Margit végrehajtást szenvedett elleni 247 kor. 
stb. tőkék s jár. iránti árverési ügyében t* végre 
hajtási árverést az 1881. é.i LX. törvénycikk
144., 146. és az 1908. évi XLl. t. ez 2L, '25. 
§§ ai értelmében a rimaszombati kir. törvény
szék területén lévő JJobóezu községbfn fekvő 
és a dobóczai 28. sztjkvlien A. 1. 2— 29. 30. 
sorszám alatt foglalt ingatlanokból 1 ahhoz tar
tozó úrbéri közös legelőből B. 31. alatt Hizs 
nyan Bálintné szül. Vojtkó Margit jutalékára 
379 kor. 50 till.;

a dobóczai 35. sztjkvben A. I. 1 — 15. sor
szám alatt foglalt Hizsnyan Bálintné született 
Vojtkó Margit B. 26. alatti ingatlan jutalékára 
s az ahhoz tartozó úrbéri közös legelő illetősé
gére 374 korona;

a dobóczai 38. sztjkvben A. I. 3 — 16., 18. 
sorsz. alatt foglalt Hizsnyan Bálintné született 
Vojtkó Margit B. 31. alatti ingatlan jutalékára 
s az ahhoz tartozó úrbéri közös legelő illetősé
gére 110 kor. 60 fill.;

a dobóczai 39. sztjkvben A. I. 1, 2. sor 13 b. 
144. hrsz. alatt foglalt Hizsnyan Bálintné szül. 
Vojtkó Margit nevén egészben irt 9/b. számú 
ház és kertbeli ingatlanára 485 kor. 10 üli.;

a dobóczai 46. sztjkvben A. I. 3— 17. sor 
szám alatt foglalt Hizsnyan Bálintné született 
Vojtkó Margit B. 36. alatti jutaléka s az ahhoz 
tartozó közös úrbéri legelő illetőségére 451 K ;

a dobóczai 139. sztjkvben A. I l — 15. sor
szám alatt foglalt Hizsnyan Bálintné született 
Vojtkó Margit B. 10. alatti jutaléka s az ahhoz 
tartozó közös úrbéri legelő illetőség 266 kor.
26 fillér;

a dobóczai 160. sztjkvben A. I. 3. sorszám 
1290 hrsz. alatt foglalt Hizsnyan Bálintné szül. 
Vojtkó Margit B. 15. alatti ingatlan jutaléka 
121 kor.;

a dobóczai 162. sztjkvben A. 1. 7, 9— 11, 
14, 15, 17, 18, 20, 21, 23, 24, 26, 27, 29, 30, 32— 
35, 37, 38, 40, 42, 43, 46, 47, 48. sorszám alatt 
foglalt Hizsnyan Bálintné sz il. Vojtkó Margit 
B. 30. alatti ingatlan jutalék és az ahhoz tar
tozó» közös úrbéri legelő illetőség 621 korona
50 fillér;

a dobóczai 209. sztjkvben A. I. 1 — 14. sor
szám alatt foglalt Hzsnyan Bálintné született 
Vojtkó Margit B. 8. alatti jutaléka 451 kor.; és

a dobóczai 309. sztjkvben A. I. 1— 3. sor
szám alatt foglalt Hizsnyan Bálintné született 
Vojtkó Margit B. 28. alatti jutaléka az 539 
korona kikiáltási árban elrot deltetik s annak 
megtartására határnapul 1913. évi február  
hó 13-ik napjának délelőtti 10 órája a 
helyszínére Dobócza köz? égébe a községi 
biró házához tűzte ki, mely árverésen a fent 
körülírt ingatlanok a kikiáltási áron alul el 
nem adatnak.

Árverezni szándékozók tartoznak az árverés 
megkezdése előtt a kikiáltási ár 10n o át vagyis 
37 kor. 95 f., 37 kor. 40 f., 11 kor. 66 f., 48 
kor. 51 t., 45 kor. 10 f.. 26 kor. 62 t., 12 kor.
10 f., 62 kor. 15 f., 45 kor. 10 f. éo 53 kor. 
90 fillért készpénzben vagy az 1881. évi LX. 
t. ez. 42. § ában jelzett és az 1881. évi novem
ber hó 1 én 3333. szám alatl kelt Igazságügy- 
miniszteri rendelet 8. paragrafusában kijelölt 
óvadék képes értékpapírokba a kiküldött kezé
hez letenni, vagy az 1881. évi 60. t. ez. 170. £ a 
értelmében a bánatpénznek a bíróságnál elő
legen elhelyezéséről kiállítóit elismervényt az 
árverés megkezdése előtt átszolgáltatni.

Rimaszombati kir. törvényszék mint tkönyvi 
hatóság 1912. évi deczember hó 17. napján.

Mészáros, s. k. kir. törvényszéki biró.

Eladó tenyészkanok.
A ri mi iszombati m. kir. földmi* 
vés iskola kurinc;ei gazdasá
gában eladók egy é\ es mangalicza 
tenyészkanok ; kaphatók darabonkint 
100 korona árban. — Az anyag 
kitílnó, báró Wenkel eim és Tisza 
Kálmán többszörösen iijazott tenyé
szetéből származik. 1 d

i 4 - wr . » *
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Jelentkezni leliet Kimászom* 
hat várna polgármesteri 
hivatalában. 1 -

: xxx xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx xxxx

Eladó vegyeskereskedés.
£ Régi, jó forgalmú vegyeskereskedő* 
B — ~ niás vállalat miatt —  kedvező'

x
X

áron eladó. értekezni lehet

Róth Salamon utóda Jolsva,
íxxx XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX x x x x

Kiadó lakások.
Losonczi utcza o3. os ;>5 szám alatt k**t 
lakás —  mindkettő 3 szobás vizveze 
ték- ás villannyal felszerelve május hó 
1-étöl kiadó. Ugyanott egy két
szobás lakás szintén május lió 1 t I  kiadó.

Értekezhetni Úzv, Király FereRCznével.

Pályázati hirdetmény.
107. sz. — Kimaszombat r. t. városnál el

halálozás folytán megüresedett adótiszti és elő 
lépés esetén megüresedhető irnoki állásra 
mör Ivishontvármegye alispánjától nyert teilia 
talnia/ás alapján pályázatot hirdetek.

Az ezen állásokkal envbekőtőtt javadalmazás 
á I : 1400 korona kezdő, s 4 évenként 2 Ízben 
200— 200 koronával emelkedő, fizetésből, 480 
korona lakbérből és a teltételek tentorgnsa ese 
tőn megfelelő családi pótlékból.

A pályázni szándekoző.k az eddigi alkalmaz.
:: tásukon, kifogástalan erkölcsi maga viseletűken
* a közszolgálatra megkívántat/» alkalmas t**>ti
4 )ségükön kivtil igazolni tartoznak a magyar
i l&rapolgárságukat az adótiszti állásra pá
> ázók e/.entelül az 1883 évi 1. t. ezikk 17. •/
§ ában előirt elméleti képzettséget, az irnoki 
á lásra pályázók pedig legalább a középiskola 
n-agyedik osztályának szabályszerű bevégzését.

A szabályszerűen felszerelt pályázati kérvé 
r yek legkésőbb 1913. évi január hó 28-
ik á ig  nyújtandók be a város polgármesteri 
hivatalába. A választás határnapja a pályázati 
határidő letelte után fog kitüzetni.

A megválasztandók a városi nyugdíjintézet
nek köteles tagjai és tartoznak az állásukat a 
megválasztás után nyomban elfoglalni s mágu
sát az újonnan alkotandó szervezeti szabályren 
•leletnek mindenben alávetni.

Kimaszombat, 1013. évi január hő» Óén.
Vladár, polgármester h.

Kiadó lakás.
KimAszombathan Losonczi-utcza 45.
szám alatt egy lakás: mely áll négy 
szoba, konyha, a hozzátartozó mellék hely:
ségekkel és nagy kerttel 1913. má,ju3 
1-től kiadó. E rtekezhetni Znvadszky 
Ede tulajdonossal. 3 — 3

Kiadó úri lakás.
Tam ásfali-utcza 2-ik sz. alatt
egy úri lakás az emeleten, mely négy 
szoba, konyha, éléskamara hozzátarto 
zékaival együtt f. é v i  m á ju s  1-tö l 
bérbe kiadó. — Értekezni lehet ugyan 
ott földszint a tulajdonos : Luszt ig ;
M e n y h é r t t e l .  1 *

Kiadó üzlethelyiség
A város legforgalmasabb helyén, a lőtér 
közelében, I I .  Rákóczi Fcroucz u.
10. szám alatt levő teljesen újonnan 
épült sarok emeletes épületben egy üzlet- 
helyiség raktárral együtt azonnal kiadó.

w

Értekezhetni lehet: 23 *

L1PTHAY LÁSZLÓ t l l la i l io a l.

I

Eladó.
Rimaszécsen egy szép 4 szobás 
úri lakás és egy 2 szobás kisebb ház 
mellékhelyiségekkel és tágas belsőséggel 
együtt elad*». Értekezhetni a tulajdonossal:

Dr. Balta Pál i m é l t l  Riasztás,
Hirdetmény.

7f>7. szám. — Alulírott bírósági végrehajtó 
az ISSE évi EX. t. ez. 102. értelmében 
ezennel közhírré teszi, hogy a rimaszombati
kir. törvényszéknek 11112 ő*\ i 8030., Ső'37. sz.

%0

végzése következtében dr. t ’sák f»éza ügyvéd 
által képviselt a Kimaszécsi lakarékpénztár 
javára 27S, 300 kor. s jár. erejéig 1012. évi 
november hő» < én foganatosított kielégítési vég 
rehajtás utján felülfoglalt és 10.)O koronára 
becsült következő» ingóságok, u. ni. lovak, ökrök, 
tinók, szekerek nyilvános árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a rimaszécsi kir. járásbí
róság 1012. évi V. 510 2. számú végzése toly- 
tán 278, 300 kor. tőkekövetelés, ennek 1012. 
évi július hó 23 ik napjától járó 0% kamatai, 
1 “ 0 váltódij és eddig összesen 1SS korona 
ban birőólag már megállapított költségek ere 
jóig I >obóezán alperesnél leendő megtartására
1913-ik évi január hó 24-ik napjá
nak délelőtti 10 órája határidőül kitüzetik és 
ahhoz a venni szándékozók ezennel oly meg
jegyzéssel hivatnak megr, hogy az érintett ingó
ságok az 1881. évi EX. t. ez. 107. és 108. íjai 
értelmében készpénzfizetés mellett a legtöbbet 
Ígérőnek, szükség esetén becsáron alul is el fog
nak adatni.

Amennyiben az elárverezendő ingóságokat 
mások is le- és felülfoglaltatták és azokra ki 
elégitési jogot nyertek volna, ezen árverés az 
1881. évi EX. t. ez. 120. - a értelmében ezek
javára is elrendeltetik.

Kelt Rimaszécs, 1913. évi január hó 3.
Kovács Géza. kir. bir. végrehajtó.

t •>

Eladó cséplőgép.
h>v teljesen jókarban lévő 8 ló-f t  ’ *  •
erejű gőz cséplőgép — összes fel
szereléseivel együtt jutányos

r * /

áron megvehető. — Községi kis
gazdáknak, kik együttesen és tö- 
megesen csépelnek, előnyösen

Ajánlható. ~ —— .t_~ 
Czim : megtudható a kiadó

in vataHmn.

Hirdetmény.
%/

sz. — A rimaszombati kir. törvény
szék mint telekkönyvi hatóság közhírré teszi, 
hogy a bánhorváti fogyasztási és értékesítő szö
vetkezet végrehajtatónak Bettes Gyuláné szül. 
Bettes Erzsébet végrehajtást szenvedett elleni 
2000 korona töke s jár. iránti árverési ügyében 
a végrehajtási árverés az 1881. évi EX. t.-ez. 
144. és következő íjíj ai értelmében a rimaszom
bati kir. törvényszék területén lévő, Zádorháza 
községben fekvő s a zádorházai 54. sztjkvben 
foglalt A. 1. 2 -13. sorsz. alatti nemesi birtok
ból Bettes Gyuláné szül. Bettes Erzsébet B. 20. 
alatti jutalékára 1029 korona;

ugyanannak a zádorházai 25. sztjkvben foglalt 
A. -j- 1. sor, 99. hrsz. „korcsmahely“ ingatlan
ból B. 147. és 153. alatti jutalékára 30 kor. és

ugyanannak a zádorházai 23. sztjkvben fog 
lalt A. 1. 1 — 2. sorsz., 09- 70. hrsz. ház, 23. 
szám alatti udvar, gazdasági épületek és kert 
ingatlanára 704 koronában ezennel megállapított 
kikiáltási árban elrendeltetik s annak megtar
tására határnapul 1913. évi márczius hó 
5-ik napjának délelőtti 10 óráját Zádorháza 
községébe, a községi biró házába tűzte ki, mely 
alkalommal a fent körülirt ingatlanok közül 
házbéradó alá eső ingatlanok a kikiáltási ár 
felénél, a többi ingatlanok a kikiáltási ár két
harmadánál alacsonyabb áron nem adatnak el.

Árverezni szándékozók tartoznak a kikiál 
tási ár lO°/o át, azaz 102 kor. 90 fillér, 3 kor , 
70 kor. 40 fillért készpénzben, vagy az 1881. évi 
EX. t. ez. 42. £ ában jelzett és az 1881. évi nov. 
hó 1 én 3333. sz. a. kelt igazságügyminiszteri 
rendelet 8. § ában kijelölt óvadékképes érték 
papírban a kiküldött kezéhez letenni, vagy az 
1881. évi 00. t. ez. 170. § a értelmében a bánat
pénznek a bíróságnál előlegen elhelyezéséről ki 
állitott elismervényt az árverés megkezdése előtt 
átszolgáltatni.

Rimaszombati kir. törvényszék mint tkünyvi 
hatóság 1912. évi deczember hó 23. napján.

Mészáros, s. k. kir. trvszéki biró.

ZAVADSZKY EDE ezelőtt HOLLOSY JÓZSEF
t:t T E M E T K E Z É S I  V Á L L A L A T A
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RIM ASZOM BAT, DEÁK FKRENCZ-UTCZA 24. SZ.
Van szerencsém a helybeli és vidéki tisztelt közönség szives tudomására hozni, hogy

a néh. H O L L Ó S Y  JÓ ZSE F-fé le  temetkezési vá lla la t a Deák Ferencz-u.
..Z S U  F  F A “-féle házban van el
helyezve, hol nagy raktárt tartok mindenféle
MP** érc- és fakoporsókból.
valamint a temetkezésekhez szükséges ősz* 
szes kellékek s felszerelésekből, minélfogva 
azon helyzetben vagyok, hogy bármilyen 
diszes vagy egyszerű temetések rendezését, 
nemkülönben a temetésekkel járó összes 

es exhumálásokat is, a legszolidabb feltételek mellett vállal
n i  ti. é. közönség jóakarata pártfogását tisztelettel kéri:

ZAVADSZKY EDE RIMASZOMBAT, Deák Ferencz-utcza 24.
teendőket, Ind laszálli tások at 
Itatom. A helvbeli és vi

Rimaszombat. 1913 Nyomatott ftábely Miklós és Fia k ön yvn yom d á já b a n .




